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EKCIVIKALIA MOXIIHUX KOHLEIITIB IIEPLIOI'O PIBHA
DEFICIENCIES, INNOVATIONS, AIRLINES I'OJIOBHOI'O KOHLEINTY
AIRPORT B POMAHI A. XEHIJII <AEPOIIOPT»

AHoramis. CTarTs NpUCBSYCHA JTOCIIDKEHHIO KOTHITUBHO—TUCKYPCUBHHX aCIEKTiB
BepOamizamii moxiguux koxmentiB nepiioro pisHss DEFICIENCIES, INNOVATIONS,
AIRLINES ronoBuoro xonmenty AIRPORT B pomani A. Xeini «Aepomnopry.
Konnent AIRPORT po3risiaerscsi SIK CKJIaJHE MEHTaJbHE YTBOPEHHS Y €IHOCTI
HOro MOHSTIHHOTO, IIIHHICHOrO Ta oOpa3Horo kKommoHeHTiB. IlpusgepHa 30Ha
koHuenty AIRPORT Bkiroyae moxigHi KOHIIENTH Tepiioro piBHs, Taki sk: AREAS,
SAFETY, DEFICIENCIES, INNOVATIONS, PASSENGERS, AIRLINES,
AUTHORITIES, OPERATIONS & SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL,
BUILDINGS. IlpencraBneno anami3 3Micty ctpykrypu konmentiB DEFICIENCIES,
INNOVATIONS, AIRLINES Ta KOrHiTHBHY MOAENbL iX TMPEJACTABICHHSI Y
BIJIMOBIIHOMY XynokHBO-TiTepaTypHoMy TBOpi. Konnenru DEFICIENCIES Ta
INNOVATIONS € KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHUMH BIAMOBITHUKAMHU OKPEMHX CETMEHTIB
KOHIIETITYaJIbHOTO TIPOCTOPY pOMaHy, IO BimoOpaxkaroTh cJIabKi CTOpPOHHU B
TISUTBHOCTI  a€poropTy Ta I1HHOBAIli y WOro MJiSUTBHOCTI; BOHHM 3HAXOASTBHCS Y
TIAJCKTHYHIN  3aJ€KHOCTI, OCKUIBKM  HEHOJNIKM Ta  KPUTHYHI  IpoOJIeMH
00yMOBITIOIOTh HEOOXITHICTH TO3UTUBHUX 3MiH. BBeneno HoBmit koHtent AIRLINES,
TOMY W0 BJIACHE aBiakOMMaHIii 3MIMCHIOIOTH IEPEBE3CHHS, BOJIOAIIOTH IMapKOM
aBilaTEeXHIKM, TMPAIIOIOTh 13 MacaXMpaMH B CBOIX MPEICTABHUIITBAX B aepOIOPTY,
MarOTh CBO€ KEPIBHUIITBO 1 MEPCOHAN, OKPEMY TPYITY SIKOTO CKJIaJIa€ JIbOTHUN CKIIA].

KuarouoBsi cjioBa: KOHIENT, KOTHITUBHA MOJE/b, KOHIIENITYaJIbHUI MTPOCTIP POMaHY.
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EXPLICATION OF THE DERIVATIVE FIRST LEVEL CONCEPTS
DEFICIENCIES, INNOVATIONS, AIRLINES OF THE MAIN CONCEPT
AIRPORT IN THE NOVEL 'AIRPORT' BY A. HAILEY

Summary. The article deals with the research of the cognitive and discursive aspects
of verbalization of the derivative first level concepts DEFICIENCIES,
INNOVATIONS, AIRLINES of the main concept AIRPORT in the novel 'Airport' by
A. Hailey. The concept AIRPORT is considered as a complex mental formation in the
unity of its conceptual, value and figurative components. Based on the study of the
cognitive and semantic features of the conceptual space of A. Haley's novel 'Airport’,
the reflection of the conceptual space of the airport's professional environment in the
thematic structure of the novel and the language base of concepts verbalization,
which form the special space of the novel in accordance with the professional
specificity of the real world of airline industry, was worked out a model of the
content structure of the concept AIRPORT in the structure of the novel with certain
adjustments to the general model of the content structure of the concept AIRPORT.
Thus, the near-nuclear zone of the concept AIRPORT includes the derivative concepts
of the first level, such as: AREAS, SAFETY, DEFICIENCIES, INNOVATIONS,
PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES, OPERATIONS & SERVICES, AIR
TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS. The analysis of the content structure of the
concepts DEFICIENCIES, INNOVATIONS, AIRLINES and cognitive model of their
representation in the corresponding literary work are presented. The DEFICIENCIES
and INNOVATIONS concepts are cognitive-semantic correspondences of individual
segments of the conceptual space of the novel, reflecting the weaknesses and
innovations in the activities of the airport; they are in a dialectical relationship,
because the shortcomings and critical issues determine the need for positive change.

A new concept AIRLINES was introduced, because the airlines themselves carry out



transportation, own a fleet of aircraft, work with passengers at their departments at
the airport, have their own management and staff, a separate group of which is the
flight depot. An extensive system of structure and relations in the airlines themselves
and between different airlines was reflected in the language fabric of the novel.
Further perspectives of conceptual analysis are related to the interpretation and
description of the structural and semantic features of the verbalization of concepts of
the close periphery of the AIRPORT concept, namely, derivative concepts of the
second level that is a logical continuation of the study of the overall structure of the
AIRPORT concept in the literary work.

Keywords: concept, cognitive model, conceptual space of the novel.

IMocranoBka npodaemu. Konmnennr AIRPORT nHanexuts 10 Tpynu KOHIIETITIB
CIUIBHUX JUISI BCHOTO JIFOJICTBA, MOTO XapakTepHI KOTHITMBHI O3HAKH € YaCTKOIO
(OHOBUX 3HAaHb KOXXHOI CYy4acHOi JIOJUHU. XYJI0KHE TEPEOCMHUCIEHHS IHOTO
KOHIleNnTy B poMani A. Xeini [10oAaJio HOBUX O3HaK [0 HOro CEMaHTUKO-
KOTHITUBHOTO TOJSl, 3HAYHO PO3IIUPUBIIM HOMIHATHUBHE TIOJiE KOHIENTY Ta
NEPEKOHJIMBO BIIITBOPUBIIM Ha MOro OCHOBI (DaxoBe CEPEOBHUIIE CYYaCHOTO
MDKHapoaHoro aeporopty. [Ipusaepna 3oHa konuenty AIRPORT Bkiroyae moximaHi
koHuenTtu tmepmoro piBHA, Taki gk: AREAS, SAFETY, DEFICIENCIES,
INNOVATIONS, PASSENGERS, AIRLINES, AUTHORITIES, OPERATIONS &
SERVICES, AIR TRAFFIC CONTROL, BUILDINGS (pucynox 1).
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Puc. 1: Mooenv cmpyxkmypu 3micmy konyenmy AIRPORT 6 ooHotimenHOM)

pomani A. Xeuni

AHami3 ocTtaHHiX aociaixkeHb 1 myOuaikamid. Ha BuBUeHHS npupoau
KOHIIENTIB Ta BepOalbHUX 3acO0iB iX akTyali3allli CrpsMOBaHi JIIHTBOKOTHITHUBHI
JOCHI/DKeHHST TakuxX BYeHux, sk: H.J[. Apytionosoi [1], A. BexOunskoi [2], C.I.
Bopkauosa, O.C. Kyopskosoi [4], A.H. Ilpuxoaska [7], 3.J. Ilomosoi Ta I.A.
Crepuina [6]. AHami3yrouu pi3Hi MiAXOAM TPAKTYBaHHSA MOHATTS «KoHienT», C.I.
BopkadoB Big3Havae, mo «mpu Oyab-SKOMY PO3YMIHHI KOHIIENT SK oOIepariiiiHa
OJIMHMII TYMKH — IIe CITOCiO 1 pe3ynpTaT KBaHTH(iKaIi Ta KaTeropusailii 3HaHHs,
OCKUIBKH HOTO 00'€éKTOM € MEHTajJbHI CYTHOCTI 03HAKOBOT'O XapaKTepy, YTBOPCHHS
SKAX 3HAYHOI MIpPOI0 BH3HA4YaeThcsl (OpPMOIO abcTparyBaHHsS, MOJIEIb SIKOTO
BHCYBA€ETHCS CAMUM KOHIIEIITOM, THM CaMHM BiH HE JIMIIIE OMUCYE CBi 00'€KT, aine 1
CTBOpIOE Horoy [3, c. 34].

BunisienHss HeBUpilleHMX paHile YacTHMH 3arajbHoOi MPOOJIEeMH.
JloCTiAMBINM KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI KOHIENTYaJbHOTO TIPOCTOPY
pomany A. Xeini «AepornopTt», BiZOOpaKeHHS KOHIIEITYaJbHOTO MPOCTOPY
(daxoBOro cepesoBHINa aepoNoOPTy B TEMATUYHIN CTPYKTYpi poMaHy Ta MOBHY 0a3y
BepOamizaiii KOHIENTIB, MO0 CTPYKTYPYIOTh (axoBHil TMPOCTIp pPOMaHy y
BIZIMOBITHOCTI 10 PaxoBoi crenudiku peasbHOro THCTHTYIIOHATHLHOTO CEPEeIOBUIIA

IHAYCTpil aBianepeBe3eHb, MU po3poOuian mozaenb 3Micty koHuenty AIRPORT B



oJlHONIMeHHOMY poMaHi A. Xeill, BHICIIM NEBHI KOPEKTUBH B 3arajibHy MOJEIb
smicty koHuenty AIRPORT / AEPOIIOPT: 1) Bkio4YeHO HOBI KOHIIENTH —
DEFICIENCIES T1a INNOVATIONS, mo €  KOrHITUBHO-CEMaHTHYHUMH
BIIMOBIIHUKAMU OKPEMUX CETMEHTIB KOHIIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY pPOMaHy, IO
BiIoOpakaloTh CJIa0Ki CTOPOHM B MISJIBHOCTI aepomopTy Ta IHHOBAIli y HOro
TUSTTBHOCTI; BOHM 3HAXOMSThCSA Yy JIAICKTUYHIA 3a7€KHOCTI, OCKUIBKM HEJOJIKH Ta
KPUTUYHI TpoOieMu OOYMOBIIOIOTh HEOOXIIHICTh MO3UTUBHUX 3MiH; 2) BBEIECHO
HoBuil koHumenT AIRLINES, Tomy mio BiacHe aBiakommnaHii 371HCHIOIOTH
NIEPEeBE3CHHS, BOJIOAIIOTh MAPKOM aBiaTEXHIKH, MPALIOIOTh 13 MacakhpamMH B CBOIX
NpECTAaBHUIITBAX B a€POIOPTY, MAIOTh CBOE KEPIBHUIITBO 1 IIEPCOHAT, OKpEMY TPYITY
AKOTO CKJIa/1a€ JbOTHUN CKIIAJ.

Merta crarri. bepyuu 10 yBaru nerepminaiito konnenty C.I'. BopkadoBum i
BU3Ha4YeHHs KoHIenTy M.B. [liMeHOBOIO SK «ysBJIGHHS Tpo (pparMeHTt cBiTy» [5,
c.8], TOMOBHOIO METOIO IIi€i poOOTH € MPOCHIAKYBAaTH OCOOJMBOCTI EKCIUTIKAIlil
noximHux KoHuentiB nepuioro piBHs AIRPORT’S DEFICIENCIES, INNOVATIONS
ta AIRLINES ronmoBnoro konuenty AIRPORT a pomani A. Xeini «Aeponopt» K
Bi0OpakeHHs (hparMeHTy podeciiftHOro CBITY.

Buxiax ocHoBHOro marepiajy aocjaiixeHHsi. MDKHApOTHUNW aeporopT
BpakaB BIJIBIIyBadiB CBOIMH pPO3MipaMH, OOCSTOM BaHTOXHUX 1 MaCaXUPCHKUX
IepeBe3eHb, TMOTY)KHHM IMApKOM aBilallifHOT 1 HAa3eMHOi TEXHIKH, IIHPOKUM
CHEeKTpoM mocayr. | nmiiicHO, 3 mepuioro MOTIsiAY BiH CHPABISAB AYXKE MO3UTHBHE
BpaXEHHS YCIHIITHOTO IMiAMPUEMCTBA, OCOOJIMBO 3 OTJISAY Ha MOTY)XKHUH TEepMiHAI:
Judged by its terminal alone, the airport was still spectacular. Ilpore, MmoTHB TIpO
HEJIONIKK B POOOTI aepomopry 3a3BydyaB Ha IMEPIIMX K€ CTOPIHKAX pPOMaHy,
MOTIEPEKYIOYH PO MPOOIEeMH, IO JSKYTh B OCHOBY JApaMaTHYHOI KOMi3ii TBOpPY:

Lincoln International Airport, Illinois, was functioning, though with difficulty.

AeporopT mepexuBaB CKIAIHUI TEPioJl, a HEJONIKM YA BaJW B HOTO PoOOTI Oymnm

cepriozaumu: The airport's deficiencies were serious and basic, yet, since they were

mostly out of public view, only insiders were aware of them.



OTxe, mNpU MOJCIIOBAHHI KOHIENTYaJIbHOTO MPOCTOPY pPOMaHy CHif
posrnsHytTH ¥ Taky Woro ckmaaoBy sk AIRPORT’S DEFICIENCIES. Ia
KOHIIENITyaJIbHA JIIHIS TPOXOUTh YEPE3 YBECh POMaH.

O6pa3 aepomnopTy B XYyJIOXHIi 00poOIll aBTOpa € Jeni0 HEOYIKyBaHUM 1

CKJIAJIHUM 3a CBO€r0 ceMaHTUKOr: Lincoln International, like a surprising number of

other major airports, was close to becoming a whited sepulcher — aBrtop
3BepTaeThes 10 010miiHOT amo3ii (Matt 23:27), y KOHTEKCTY pOMaHy peaji3yloThCs
oOuyBa 3HaueHHs: 1) OyKBallbHE — GuOineHa 8anHoM 2poOHUYs; 2) TIEPEHOCHE — a
hypocrite/auyemip, TOOTO aepomopT JUIEMIPHO BBOJAUTHL B OMaHy CBOiX KJIIE€HTIB,
NPEe3CHTYIYH TpuBaOIuBHiA (dacaa, i MPUXOBYHOUM CBOI Hepodiku. Ilpu mpomy
YTOYHIOETHCS, IO TpoOJIeMa CTOCYEThCS HE OJHOTO aepornopry, a 0araTtbox
KpynHHX aeporopTiB (a surprising number of other major airports), To6to, e
3arajabHa TEHICHIIIA.

Tengenmis A0 MOKYMEHTaIi3allli OIMOBIAl € XapakTepHOIO O3HAKOIO
aBTOpPChKOro CTHIO A. Xeimi, nmpo mo cBiguuTh 1 poman 'Airport’. o TkaHUHH
TBOPY MUCHMEHHUK OPTraHIyHO JI0Jy4a€ BIACHOHA3BHY JIEKCHKY: Ha3BU MICT, KpaiH,
KOHTHHEHTIB, IMEHAa BIJOMHUX IIOJITUKIB TOIIO0. Y IIbOMY BHITQJIKy MOPIBHSHHS
KpuTHuHOI cuTyaitii (inadequate to the point of danger), mo cknamace B aepornoprty
Lincoln International Airport, Illinois Tineku yepe3 10 pokiB miciis HOro BiAKPHUTT,
3 CUTYALI€I0 B 4ePOIOPTAX TAKUX BIZOMHX MicT, sik: Hpro-Mopk, Can-®panrucko Ta
Yukaro (New York, San Francisco, Chicago) roBopuTh Ipo 3arajibHy KPUTHYHY
TEHJICHIIiI0 Yy rany3i aBianepeBe3eHb CIIA Toro mepioay (poMaH BUMIIOB 3 APYKY B
1969 p., Tox momii, 300paxkeHi B pomaHi BiZHOCATHCS 10 KiHI 1960-x pokiB): It

was hard to convince people that a modern jetport, built in the late 1950s, could so

quickly have become inadequate to the point of danger. It made no difference that

the same was true of other centers — New York, San Francisco, Chicago, and

elsewhere; there were certain things which politicians simply did not want to see.
VY pO3BUTKOBI IHIYCTpIi aBianepeBE3eHb CIIOCTEPITAETHCS 1 HA TYMKY aBTOpa, 1
Ha JIyMKY MOTO TOJIOBHOTO T€pOos MrucOaIaHc MiX PO3BUTKOM aBiaIlliifHOT TEXHIKH Ta

Ha3eMHOi 1H(MPACTPYKTYpH aepoIOpTiB, BIAOYBAETHCS MPOTUCTABICHHS aBiallil



(J1ITanbHOI TEXHIKH) Ta aepoONOPTy (Ha3€MHOI0 KOMILUIEKCY, 11O CTBOPIOE YMOBH JIJIst

3MifICHEHHsl aBiamepeBe3eHb): non-operational improvements < runways and

taxiways — 3a3Buyaii Hemae mpoOsieM 3 (iHAHCYBaHHSM BIOCKOHAJICHb y cdepi

asiarii (ironically, there was seldom any difficulty in getting money for non-

operational improvements), npote 30BCiM MPOTHIICKHA KapTHHA 3 (DiHAHCYBAHHIM
HOBMX 3JIITHO-ITOCAJKOBMX CMYT 1 JIOPDKOK pyJroBaHHs (runways and taxiways
different).

ITpo Te, YoMy CKJIajlach Taka CHTYallis, TOBOPHTH IOJalbIlle MOSICHCHHS: A

single new runway cost several million dollars and took two years to build, yet few

people other than pilots, air traffic controllers, and airport management, ever knew

how good or bad a runway system was — omke, mpobjiemMa He JMIIe B po3Mipax

¢inancoBux 3atpat (several million dollars) i Benmukux Ttepminax (two years)
BUKOHAHHA poOOIT 1O OyAIBHUUTBY HOBHUX 3JITHO-TIOCAJKOBUX CMYT, aJikKe
BUPOOHUIITBO HOBHX JIITAKiB TAaKOX € JIY)KE 3aTpaTHUM, a B TOMY, IO PE3yJIbTaTH
poOOTH B MEpIIOMY BHUIIAJIKY MaJIo KOMY BizioMi (few people <...> ever knew how
good or bad a runway system was), Ha BiAMiHy BijJ aBialmmapKy HOBHX JITaKiB, SIKUX
0avath yci.

Curyamis, 10O CcKJIajdach 1 ONKCaHa B pPOMaHI, KOJHM BiIOyBa€ThCA
npoTrcTaBicHHsS — New achievements in the air < advancement on the ground —
mae Oyrm BupimieHa B kiaroui — advancement on the ground, matching new
achievements in the air — ixrre pirreHHs 3yIMHHATH PO3BUTOK 1 BiIKMHE 1HIYCTPIlO
aBianepeBe3eHb Haza: But at Lincoln International a showdown was coming soon.

<...> and when it happened the choice would be clear — between advancement on

the ground, matching new achievements in the air, or impotently drifting backward.
Kpanky B auckycii mepcoHakiB TBOPY CTaBUTH 3aKIIOYHE TBEp/KEHHS: In
aviation, there was never a status quo.
[IpoBenenwmii anainiz nexcuaHoi 6a3u BepoOamizaiii kormenty INNOVATIONS
HaJlaB mMaTepian ajig MojentoBaHHs Takoi cTpykTypu koHuenty INNOVATIONS y

pomani A. Xeiur 'Airport":



1) ckmagHuii 00pa3 — cydacHa apiallisl SIK €IMHUNA KOMIUICKC aBialliiHOT TEXHIKH Ta
pPO3BUHYTOI ~ Ha3eMHOi  IH(pacTpyKTypu, IO TMOCTIHHO  mepedyBae y
B3a€MO3aJICKHOMY PO3BHTKOBI: IN aviation (with) advancement on the ground,
matching new achievements in the air there is never a status quo — mnpu
PEKOHCTPYKIIlT 00pa3y BUKOPUCTAHO MOBHHUM MaTepiall poMaHy, B SIKIi BBEJIEHO
JIMIIE OJHY CTOPOHHIO MOBHY OJMHHUII0O — MNPUAMEHHHMK With, 1o rpadiuno
MO3HAYCHO TY)KKaMHU;

2) indopmariitauii 3mict — jetport; non-operational improvements; runways;
taxiways; build a runway; achievements in the air; advancement on the ground,
matching new achievements in the air;

3) iHTepmpeTalliiiHe ToOJEe — OI[IHKAa KPUTUYHOI curyalii aepomopty Lincoln
International Airport, Illinois B pomani: a modern jetport <...> could so quickly
have become inadequate to the point of danger; oriHouHi MOCHIAHHS HA aHAJIOTIYHI
curyanii B aepomoprax Mmict New York, San Francisco, Chicago; amio3is —
MOCHJIaHHA Ha peanbHy aBiakaractpody the 1956 Grand Canyon disaster ta
pimenns npesuaeHTa Eizenxayepa ta 38 Konrpecy CIIIA (President Eisenhower,
the Eighty-fourth Congress).

B ocHOBy MOBHHMX OJMHMIIb, SIKI TO3HAYaKOTh 1 OMHUCYIOTHh MJISJIBHICTH
aBlaKOMIIaHif, IepeBaXHO TMoOKjIaaeHa Jekcema airline / airlines (pimmie
3yCTPIYalOThCS MO3HAYCHHS Ha OCHOBI JIGKCEMH COMpany), 1o € IUIKOM IMPUPOIHIM
JUTSL TTOBOT KOMYHIKAIii, OCKUTBKH 11eHTHDIKAIlIS Cy0’ €KTy KOMEPIIHHUX BIAHOCUH
€ HaraJpbHOK TOTpPeOOr I1iei KoMmyHIKaTuBHOI chepu. Jlnga mnpuxmamxy: Ha3BH
xommanii — Trans America Airlines, Trans America and other airlines, British
Overseas Airways Corporation.

ABiakoMITaHii € cy0’eKTaMu KOMEPIIHHOI AiSIIBHOCTI, SKY BOHH 3/IIHCHIOIOTH,
HaJlal0uy TOCJIYTH aBlalnepeBe3eHb Yepe3 CUCTeMy aeporopTiB. OTKe, B KOKHOMY
acporopTy € MpeACTaBHUITBO Kommawii: the Trans America base -
IpeICTaBHUIITBO KoMmaHii Trans America B aeporopty Lincoln International.

BinmoBigHo, BOHM MarOTh CBii MapK JiTakiB, CBOi 0(pick B aeporopTax, CBOIO

CHUCTEMY MEHEKMEHTY, SKYy BOHHM 3JIMCHIOIOTH 4Yepe3 INTaT CBOiX IMpaIliBHUKIB



PI3HOTO paHry BiJl KEPIBHUIITBA KOMMAaHIl BUIIOI 1 CEpeAHBOT JTAHKH, 1 MIPO3LUTIB 1
MPEICTaBHUIITB, 10 OPICHUX MPALIBHUKIB 1 pOOITHUKIB OKPEMHUX CITYXKO:
1) the BOAC airliner — nitak aBiakommawnii British Overseas Airways Corporation;

Trans America Airline Flight Two — The Golden Argosy, Trans America Flight

Two — Ha3Ba peiicy, IO 3IIHCHIOETBCS aBiakoMmImaHiero Trans America, dacto
BXKUBAETHCS 1 K Ha3Ba JIiTaKa, 110 3A1MCHIOE 1IeH MeperIiT;

2) the Trans America base maintenance — Bigmin MarepiaabHO-TEXHIYHOTO

3abe3neyeHHs 1 peMOHTHHX poOiT kommaHii Trans America; the Trans America base

maintenance chief — HavanpHUK BigIily MaTepiaabHO-TEXHIYHOTO 3a0€3MEUYCHHS 1
PEeMOHTHUX poOIT KoMmnanii Trans America;

3) airline internal management — ynpaBiiHHS KOMIIaHii, [0 PEryJIO€ BHYTPILIHI
signocunu; the airline's exclusive business — BukIroYHa KOMIIETEHITIS aBiaKOMITAHIT;
the airline’s rigid rule about willful damage to company property — wiTki npaBuIa
KOMITaHii I10J10 3yMHCHOTO TIOIIKO/KEHHS i1 BIIACHOCTI;

4) the company weather forecaster — cuHONTHK, IO BeA€ CIOCTEPEKEHHS 3a
3MiHAaMHU B TOTOJHMX YMOBaxX 1 YKJIaJa€ CHUHONTHYHI Tpadiku Ta mMopaau, IIo
BKJIIOYAIOTRCS JI0 TUTaHiB moaboTiB: airline weather forecasts and flight plans;

5) airline baggage systems — cucrema 3a0e3IleUYeHHsST KOHTPOJIIO 1 MepeBE3CHHS
Oaraxy macakupiB, 3a Oarak macakupiB, IO JIETATHh pelicaMH aBlaKOMIIaHIi Hece
BIZITIOBIJAIBHICTh aBiakOMIIaHisA, BigmoBimHo, airlines employ staffs, at every major
terminal, whose job is solely to trace missing baggage — xommanis ¢opmye mraT
CBOiX MpaIliBHUKIB, Y€ 3aBJaHHS IMOJSATAE JIMIIE Y BUICHIIKYBAHHI 1 3HAXOJKCHH1
3ary0JeHoro 6araxy macakupis;

6) airlines snow committee — xommaHiss Mae 1 CBiii KOMITET, IO BIiACIIIKOBYE
npuOUpaHHs CHITY Ha 3JIITHO-TIOCAJKOBHX CMYTaxX 1 JOPDKKaxX PYJIIOBAHHS, MPOTE
caMi 3aXOJI1 110 CHIrONmpHOMpPaHHIO 3AIHCHIOE BIIIIOBIIHA CITyK0a acpoIopTy;

7) airline passenger's bag — cymouka 3 OJHOpPa30BUMH 3ac00aMH Tiri€HH, IO

HAJAIOTHCS TMACAKUpaM IIiJl Yac MepebOoTiB, 37eOUIBIIOr0 B pa3i BTPATH HHUMH

oaraxy; airlines allow an average weight for passengers—a hundred and seventy



pounds in winter, ten pounds less in summer — oOMeXeHHsI Baru 0araxy macaxupis
aBIaKOMITaHISIMU 3aJI€KHO B1Jl IOPU POKY;

8) personnel responsible for directing the preparation of Flight Two and all other

Trans America flights — nepconan kommasii, O 3IMCHIOE MIATOTOBKY J0 MOJBOTY
koHkpeTHoro Jjitaka (Flight Two) Ta Bcix IHIIMX JIITaKiB, IO 3AIHCHIOIOTH
aBiapeiicu kommasii Trans America;

9) the airline flight kitchen — e cioBocmoryueHHsl peaizyeTbesi y TEKCTI pOMaHy B
JIBOX 3HAYCHHSX: SIK DKa, 1[0 MOJAETHCS i Yac MepesiboTy JiTakaMHu KOMITaHii Ta siK
KyXOHHUH Bifacik Ha Oopty mitaka; United Air Lines food truck — BanTaxkna
MallliHa, 10 HajaekuTh kommanii United Air Lines i 3aiiicHoe gocTaBKy DKi B
aeporopT;

10) all airlines kept uniformed representatives at airport post offices — yci

aBlaKOMIIaHII MalOTh CBOiX OQIIIMHUX TMPAIIBHUKIB B TOIITOBUX BUIIUICHHIX
aeporopTiB, SKUX JIETKO 1ACHTHU(IKYBATH, OCKUIBKA BCl BOHU B (OpMi KOMIIAHIT;
favorites among the airline men — B aepomopTy mHpaIiOlOTh MPEACTABHUKN PIZHUX
KOMITaHii, sIKi BIAPI3HSAIOTHCS 1 BHUKOHAHHAM TOMIOHMX CIyKO00BHX (YHKITIH, 1
CBOIMHU JIIOJICBKUMU SKOCTSAMH.

OxpeMy rpyly MpaiiBHUKIB KOMIIaHIi YTBOPIOE JBOTHHM CKJIAJ, SKUN

3ailCHIOE MONBbOTH: s npukiany — 1) the chief Trans America pilot at the base —

KEpIBHUK JIbOTHOTO CKIaAy B NPEACTAaBHHUITBI KoMmmaHii Trans America B
aeporopTy, PO HOTro BUCOKHUM paHT TOBOPUTH 1 1HIIE MO3HAYCHHS HOTr0 MOCaau B
aJMiHICTpaTHBHIN iepapxii kommanii: the executive pilot; 2) a four-striper Trans
America captain — kamitan kommanii Trans America, JTb0TYMK HAWBHIIOTO PaHTyY

(mpo o cBimyarh 4 meBponwn); 3) the Captain Vernon Demerest of Trans America —

, kKamitan kommasnii Trans America Vernon Demerest — oawH i3 TOJOBHHUX I'epoiB

TtBOpYy; 4) the airline's more senior captainS — JTBOTYMKKH HAWBUIIOTO paHTy

kommanii Trans America.
BucHoBkn i mpomo3umii. OTxe, 111 po3rajgyXeHa cHCTeMa CTPYKTypH Ta
BITHOCHH y CEpeJHHI aBiakKOMIIaHil 1 MK PI3HUMHU aBiaKOMMAHISIMU 3HAMIIIIA CBOE

BiOOpakeHHsI Y MOBHIM TKaHUHI TBOpY. JIOrIYHMM € BKIIOYEHHS KOHIENTY



AIRLINES y 3zaransny ctpyktypy KoHuenty AIRPORT B oaHOWMEHHOMY pOMaHi
A. Xelini Ta gonydeHHs 10 Hei moxXigHuUX KoHuenTiB apyroro piBHs: AIRLINES
OPERATIONS; AIRLINES AIRCRAFT; AIRLINES AIRCREWS; AIRLINES
MANAGEMENT. Iloganpiii nepcnekTUBH KOHLENTYaJbHOIO aHaNi3y MOB'S3aHl 3
IHTEPIIPETALIEI0 Ta OMHUCOM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN BepOamizalii
koHienTiB Onu3bkoi nepudepii konuenty AIRPORT, a came, moxigHUX KOHIIENTIB
JApYroro piBHA, 110, HA HAIly AYMKY, € JIOTIYHUM HIPOJOBKEHHSIM JOCIIIKEHHS

3arajbHOi cTpyKkTypu KoHuenty AIRPORT y nitepatypHo-Xyn10KHBOMY TBODI.
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